
Jn. 15:9-17 mws 

V. 9 
καθὼς 

of comparison, just as 

marker of similarity in events and states, with the possible implication of something being in 

accordance with something else, just as, in comparison to, ‘the same way as the Father loved me’ 

 

ἠγάπησέν  AAI3sg  fr. avgapaw 

ἠγάπησα   AAI1sg  fr. avgapaw 
to have a warm regard for and interest in another, cherish, have affection for, love, of the 

affection of transcendent beings, for ordinary human beings 

to have love for someone or something based on sincere appreciation and high regard, to love, to 

regard with affection, loving concern, love 

 

μείνατε   AAImp2pl  fr. menw 
remain, stay, in transferred sense, of someone who does not leave a certain realm or sphere, 

remain, continue, abide, ‘continue in my love’ cf. 1 Jn 4:16 

to continue in an activity or state, to continue, to remain in, to keep on 

 

ἀγάπῃ 
the quality of warm regard for an interest in another, esteem, affection, regard, love, of the love 

of God and Christ, of Jesus’ love 

to have love for someone or something, based on sincere appreciation and high regard, to love, to 

regard with affection, loving concern, love 

 

V. 10 
ἐντολάς 

a mandate or ordinance, command, of commands given by divine authorities, of the precepts of 

Jesus, cf. v. 12, 13:34, 14:15, 21 

that which is authoritatively commanded, commandment, order 

 

τηρήσητε   AAS2pl  fr. threw 

τετήρηκα   PfAI1sg  fr. threw 
to persist in obedience, keep, observe, fulfill, pay attention to, especially of law and teaching 

to continue to obey orders or commandments, to obey, to keep commandments, obedience 

 

μενεῖτε   FAI2pl   fr. menw 

μένω   PAI1sg  fr. menw 
see above 

 

ἀγάπῃ 
see above 



V. 11 
λελάληκα  PfAI1sg  fr. lalew 

to utter words, talk, speak 

to speak or talk, with the possible implication of more informal usage, to speak, to say, to talk, to 

tell 

 

ἵνα 
marker to denote purpose, aim, or goal, in order that, that 

marker of purpose for events and states, in order to, for the purpose of, so that 

 

χαρὰ 
the experience of gladness 

a state of joy and gladness, joy, gladness, great happiness 

 

πληρωθῇ   APS3sg  fr. plhrow 
to bring to completion that which was already begun, complete, finish, Johannine usage speaks 

of joy that is made complete, cf. 3:29, 16:24, 17:13, 1 Jn 1:4, 2 Jn 12 

to make something total or complete, to make complete, to complete the number of 

 

V. 12 
ἐντολὴ 

see above 

 

ἵνα 
marker of objective, that, i`na with subjunctive as a periphrasis for the imperative 

marker of the content of discourse, particularly if and when purpose is implied, that 

 

ἀγαπᾶτε   PAS2pl  fr. avgapaw 

ἠγάπησα   AAI1sg  fr. avgapaw 
see above 

 

ἀλλήλους 
each other, one another, mutually 

a reciprocal reference between entities, each other, one another 

 

καθὼς 
see above 

 

V. 13 
μείζονα 

comparative, pertaining to being above standard in intensity, great, ‘greater love’ 

the upper range of a scale of extent, with the possible implication of importance in relevant 

contexts, great, greatly, greatness, to a great degree, intense, terrible 



 

ἀγάπην 
see above 

 

ἵνα 
see above, v. 12 

 

ψυχὴν 
life on earth in its animating aspect making bodily function possible, the condition of being alive, 

earthly life, life itself, cf. 10:11, 15, 17, 13;37, 1 Jn 3:16 

to be alive, to live, life 

 

θῇ    AAS3sg  fr. tiqhmi 
to put or place in a particular location, lay, put, take off, give up, lay down or give (up) one’s life, 

cf. 10:11, 15, 17, 18, 13:37, 1 Jn 3:16 

idiom, lit. ‘lay down one’s life’, to die, with the implication of voluntary or willing action, to die 

voluntarily, to die willingly 

 

ὑπὲρ 
marker indicating that an activity or event is in some entity’s interest, for, in behalf of, for the 

sake of someone/something, after expressions of suffering, dying, devoting oneself, ‘die for 

someone, or something, so especially of the death of Christ 

marker of a participant who is benefited by an event or on whose behalf an event takes place, for, 

on behalf of, for the sake of 

 

φίλων 
substantive, one who is on intimate terms or in close association with another, friend, cf. v. 14, 

15 

a male person with whom one associates and for whom there is affection or personal regard, 

friend 

 

V. 14 
φίλοι 

see above 

 

ποιῆτε   PAS2pl  fr. poiew 
to undertake or do something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring 

about, accomplish, prepare, do deeds 

marker of an agent relation with a numerable event, to do, to perform, to practice, to make 

 

ἐντέλλομαι  PM/PdepI1sg  fr. evntellomai 
to give or leave instructions, command, order, give orders, cf. v. 17, 14:31 

to give definite orders, implying authority or official sanction, to command, ‘that is what I 

command you: love one another’ 



 

V. 15 
οὐκέτι 

the extension of time up to a point but not beyond, no more, no longer, no further, cf. 4:42, 6:66, 

11:54 

the extension of time up to a point but not beyond, no longer 

 

λέγω   PAI1sg  fr. legw 
to identify in a specific manner, call, name, ‘I no longer call you slaves’ cf. 5:18 

to use an attribution in speaking of a person, to call, to name 

 

δούλους 
pertaining to being under someone’s total control, slavish, servile, subject, one who is solely 

committed to another, slave, subject, especially of the relationship of humans to God 

one who is a slave in the sense of becoming the property of an owner, slave, bondservant 

 

ὅτι 
marker of causality, because, since 

marker of cause or reason, based on an evident fact, because, since, for, in view of the fact that 

 

κύριος 
one who is in charge by virtue of possession, owner 

one who rules or exercises authority over others, ruler, master, lord 

 

εἴρηκα   PfAI1sg  fr. ei=pon 
to apply a name or term to someone, call, cf. 10:35 

to use an attribution in speaking of a person, to call, to name 

 

φίλους 
see above 

 

ἤκουσα   AAI1sg  fr. avkouw 
to receive news or information about something, learn about something 

to receive information about something, normally by word or mouth, to receive news, to hear 

 

παρὰ 
marker of one who originates or directs, from, of learning, coming to know, hearing 

marker of the agentive source of an activity, though often remote and indirect, from, by, of 

 

ἐγνώρισα   AAI1sg  fr. gnwrizw 
to cause information to become known, make known, reveal 

to cause information to be known by someone, to make known, ‘I have made known to you 

everything I heard from my Father’ 

 



V. 16 
ἐξελέξασθε  AMI2pl  fr. evklegw 

ἐξελεξάμην  AMI1sg  fr. evklegw 
to make a choice in accordance with significant preference, select someone/something for 

oneself, cf. 6:70, 13:18 

to make a special choice based on significant preference, often implying a strongly favorable 

attitude toward what is chosen, to choose, choice 

 

ἔθηκα   AAI1sg  fr. tiqhmi 
to assign to some task or function, appoint, assign, place/appoint someone to or for (to function 

as) something, ‘appoint someone to…’ 

to assign someone to a particular task, function, or role, to appoint, to designate, to assign, to 

give a task to, ‘I appointed you to go and bear much fruit’ 

 

ἵνα 
see above, v. 11 

 

ὑπάγητε   PAS2pl  fr. u`pagw 
to be on the move, especially in a certain direction, go, absolute, go (the context supplies the 

destination) 

to move away from a reference point, to go, to go away from, to depart, to leave 

 

καρπὸν 
product or outcome of something, fruit, of plants, trees, cf. v. 2, 4 

any fruit part of plants, including grain as well as pulpy fruit, fruit 

 

φέρητε   PAS2pl  fr. ferw 
to be productive, bear, produce, of a plant and its fruits, cf. v. 2, 4, 8, 12:24 

to produce fruit or seed (of plants), to bear fruit, to produce fruit, to produce seed, to yield 

 

μένῃ   PAS3sg  fr. menw 
see above 

 

αἰτήσητε   AAS2pl  fr. aivtew 
to ask for, with a claim on receipt of an answer, ask, ask for, demand 

to ask for with urgency, even to the point of demanding, to ask for, to demand, to plead for 

 

ὀνόματί 
proper name of an entity, name 

the proper name of a person of object, name 

 

δῷ    AAS3sg  fr. didwmi 
to give something out, give, bestow, grant 

to give an object, usually implying value, to give, giving 



V. 17 
ἐντέλλομαι  PM/PdepI1sg  fr. evntellomai 

see above 

 

ἵνα 
see above 

 

ἀγαπᾶτε   PAS2pl  fr. avgapaw 
see above 

 

ἀλλήλους 
see above 

 

 

 

 

 

 


